
Itaimi magyar kislányokkal Ismerkedik,

Micsoda terefere! A csillebérci 
nagy tábor zegzugos sétányain 
lengyelek, románok próbálgatják 
a nehezen engedelmeskedő ma­
gyar szavakat, bőrnadrágos oszt­
rák kisfiúk szaladgálnak, fran­
ciául dicsérik a  magyar vendég­
szeretetet . . ,

Az egy-két nappal ezelőtt érke­
zett kis külföldiek már megszok­
ták és megszerették a „barátság 
tábor" hangulatát. „Mindenki ré­
gi, régi jó barát” — ez a leg­
főbb íratlan törvény a csillebér­
ciek közt. A bemutatkozás csak 
egy pillanat.

— Szlava — mutat magára egy 
hosszúcopfos, szőke lengyel kis­
lány.

— Én meg Irén — feleli rá egy 
Fejér megyei pajtás. S élénk 
•mozdulatokkal kisérve magya­
rázza: — Népitáncos vagyok. — 
Nevetve próbálgatják a tánclépé­
seket, és együtt örülnek Szlava 
minden jól sikerült mozdulatá­
nak.

Az altáborok próbálnak, készü­
lődnek a délutáni ünnepélyes tá­
bornyitóra. A  „Május 1 ” altábor 
hangszer szólistái reggel óta elvá­
laszthatatlanok. összebarátkoztak 
az izgalmas percekben. Ugyanis 
reggel érkeztek a lengyel úttörők, 
s az altábor lakói nagyon ki 
akartak tenni magukért. Fél óra 
alatt együtt állt az ünnepi zene­
kar. Amikor az áltáborhoz veze­
tő ösvényen feltűnt a lengyelek 
csoportja, már vidáman fújták, 
dobolták, hegedűn, harmonikán 
játszották a  DIV SZ-indulót. A 
varsói Kriszti magyarul meg oro­
szul bizonygatja: — Haraso! Jól!

Az úszómedencénél a  legelter­
jedtebb ismerkedési módszer — 
egyesek szerint különösen a lá­
nyoknál — a fröcskölés. Nevetés,

sikongatás, de senki sem harag­
szik.

Fesztiválok csodálatos hangula­
tát idézi a  temérdek jelvénycse­
re. Úgy látszik, a  franciák jel­
vénnyel teli hátizsákokkal érkez­
tek, mert alig találkoztunk olyan 
táborlakóval, akinek gomblyuká­
ban ne díszelgett volna az Eiffel- 
torony piciny mása.

A tábor közepén postaláda van 
egy fára akasztva. Pirosán, elége­
detten nyeli a soknyelvű levele­
ket. Ünnepi eseménynek számít, 
amikor az aprócska, „felnőtt‘ tá­
nyérsapkát viselő úttörő postások 
nagy börtarisznyákba gyűjtik a 
tartalmát. Ilyenkor mindig kör­
ben állva figyelik a hirtelen össze­
gyűlt gyerekek a „dolgozókat’*. 
Különben is, ez a tábor legfor­
galmasabb' és leghangosabb pont­
ja. Mennyi minden történik itt 
röpke öt perc alatt!

Hát először is . . .  de higgyék el, 
csak játékról van szó! Hans és 
Gerald boxmeccse zajlik. Hans 
alacsony, villogó szemű kis mo- 
kány. Gerald, jól megtermett, 
mackó mozgású kisfiú. Egy-kettő, 
bizony Hans behúz. Aztán valamit 
magyaráznak egymásnak „csille­
bérci világnyelven’1, azaz kézzel- 
lábbal, s kiderül, Hans egy „mes­
terfogásra’1 tanította új barátját.

Kicsit odébb . . .  Hannit itt na­
gyon szeretik. Hanni boldog. Han- 
ni a francia delegáció tagja, 14 
éves, könnyektől fénylő szemű, 
göndör hajú, néger kislány. Forró 
kis gyerekkezek csokoládét nyúj­
tanak felé, jelvényekkel tűzik tele 
a blúzát, s viszik magukkal ját­
szani.

Az ebédlőben a hófehér terített 
asztalokon már párolog a leves.

Milyen gyorsan elillan az első 
csillebérci délelőtt!

Szántó Erika j


